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1 1 .

Zakon
z dne 2 8 . m arcija  1 8 8 8 . L,

11 .

Grseh
vom 28 . M ärz  1 8 8 8 ,

s k a ter im  sc  p ren a re ja jo  n e k a te r a  do- mit welchem ciniflc Brstiil»»u»nen Dr» Gesetzes 
lo v ila  z a k o n a  z <lnf‘ 2 9 . ju n ija  188« . vom äi). Juni 18N<$, L. W. B>. 'J{v. 17, betref- 
<le*. za k . AI ev . 17. o  zagraillei in  p op rav i fenD Die Pelbauung unD (šovvrrtion Des Trebita- 

p o to k a  T reb lže  pri I ta te e a h . Paches bei Ratschach ab^eänDert werden.

Po nasvetu deželnega zbora Svoje vojvodine 
K ranjske ukazujem  ta k o :

Č le n  I.
D a se zvrši razširjen i načrt o zagradili in 

popravi potoka Trebiže z dne 22 . m arca 1 887 , 
katerega je  izdelal c. kr. gozdnotehnični oddelek 
za zagradbe hudournikov, povikša se v zakonu z 
dne 29 . ju n ija  1 886 , dež. zak. štev. 17. z 8 0 0 0  gld. 
določeni deželni donesek k stroškom  te zagradbe 
na znesek 1 0 .4 0 0  gld. pod pridržkom , da se tudi 
v zgoraj navedenem  zakonu preskrb ljen i donesek 
državnega izboljševalnega zaklada na 1 2 .0 0 0  gld. 
povikša in da se udeleženci tega podjetja udeleže 
z doneskom 1 6 0 0  gld.

Ako bi stroški teh  zagradbenih in popravnih 
del ne dosegli vkupnih  stroškov v znesku 2 4 .0 0 0  gld., 
je  doneske državnega izboljševalnega zaklada, potem 
dežele in udeležencev, prim erno nastopivši p rih ra ­
nitvi, jednakom erno omejiti, oziroma kažoči se že 
vplačani prebitek  povrniti.

Po tem je  prim erno prenared iti med vlado 
in deželnim odborom K ranjskim  skleneni dogovor 
z dne 31 . ju lija  1 8 8 6 , dež. zak. Štev. 22 .

č l e n  II.

D ruga določila zakona z dni' 29 . ju n ija  1 886 , 
dež. zak. štev. 17 , ostanejo nesprem enjena.

Č le n  III.

Mojemu poljedelskem u m inistru  je  naročeno 
z v ršiti ta  zakon.

lieber A ntrag  des Landtages M eines Herzog- 
thum es K rain finde Ich  anzuordnen, wie fo lg t:

A rt. I.
B ehufs A usführung des von der k. k. forst­

technischen Abtheilung für W ildbachverbauung ver­
faßten erweiterten Projectes fü r die V erbauung und 
Correctiou des Trebiža-Baches vom 22 . M ärz  1887, 
w ird der im Gesetze vom 29. J u n i  1 886 , L. G . B l. 
N r. 17 , m it 8 0 0 0  fl. festgestellte B eitrag  des Landes 
zu beit Kosten dieser V erbauung ans den B etrag 
von 1 0 .4 0 0  fl. unter der Voraussetzung erhöht, daß 
auch der im oberwähnten Gesetze vorgesehene B eitrag 
des staatlichen M eliorations-Foudes ans 1 2 ,0 0 0  fl. 
erhöht w erde, und daß sich die Interessenten an 
diesem Unternehmen mit einer Beitragsleistung von 
1600 fl. betheiligen.

S o llten  die Kosten dieser V erbauungs- und 
C orrectionsarbeiten den Gesammtkostenbetrag von 
2 4 .0 0 0  fl. nicht erreiche», so sind die Beiträge des 
staatlichen M eliorations-Fondcs, des Landes und der 
Interessenten, der eiutretenden Ersparung entsprechend, 
gleichmäßig zu beschränke», beziehungsweise ist der 
sich ergebende bereits eingezahlte Ueberschnß rück- 
znvergüten.

Hiernach ist das zwischen der R egierung und 
dem kraiuischen Landesansschnsse abgeschlossene Ueber- 
einkoinmen vom 31 . J u l i  1 8 8 6 , L. G . B l. N r. 22 , 
entsprechend zu modificirat.

A rt. II.

I m  Uebrigen tr itt eine A bänderung der Be- 
stimmungen des Gesetzes vom 29 . J u n i  1886 , 
L. G . B l. N r. 17, itidjt ein.

A rt. III.

M it dem Vollzüge dieses Gesetzes ist M ein 
Ackerbaumiuister betraut.

F r a n c «  « l o ž v f  s .  r.

F a lk c n h n y n  s. r .

Franz Josef m. j».

H-alfcnl)ai)it m. p.



12.

Zakon
z dne 24 . ap rila  1 8 8 8 . 1.,

n k a ter im  se  u ra v n a v a  zd ra v stv en a  
s lu žb a  v obe in a li. v e lja v en  za  vo jvod in o  

K ra n jsk o , brez d e ž e ln e g a  s to ln eg a  
m e sta  L ju b lja n e .

Po nasvetu deželnega zbora Svoje vojvodine 
K ranjske na podstavi §. 5 . državnega zakona z 
dne 30 . ap rila  1 8 7 0 . leta, drž. zak. št. 68 , u k a ­
zujem ta k o :

§• 1.

O pravila, katera  so občinam  glede zviševanja 
zdravstvene policije in  glede zdravstva sploh n a ­
ložena po zakonu, mora oskrbovati vsaka občina 
ali sam a zase, ali pa, v kolikor v to ne zadostujejo 
njena sredstva, ali v kolikor bi bilo to v škodo 
uredbi zdravstvene službe po bližnjih  občinah, v 
družbi s sosednim i občinam i s sodelovanjem za to 
postavljenih zdravnikov.

Ozemlje v zadnjem slučaji združenih občin 
se šteje za zdravstveno okrožje.

§ .  2 .

Meje zdravstvenih okrožij se navadno ujemajo 
z m ejami posam eznih sodnih okrajev.

Z ozirom na krajne razm ere, zlasti na število 
Stanovnikov in na obstoječa občila, na zdravstveno 
osebje, kolikor ga je, na zdravstvene zavode in 
naprave, katere so že ustanovljene, ali katere je  
še ustanoviti, kakor tud i na morebiti izražene u p ra ­
vičene želje Stanovnikov sme vendar politično de­
želno oblastvo dogovorno z deželnim odborom po­
sam ezna zdravstvena okrožja po ukazni poti tudi 
drugače omejiti.

N a isti način se smejo, ako se pokaže potreba, 
že obstoječa zdravstvena okrožja prem eniti.

Im ena zdravstvenim  okrožjem določi politično 
deželno oblastvo dogovorno z deželnim odborom.

S. 3.
K adar občina (zdravstvena občina) oskrbuje 

sam a z äse vsa naložena ji opravila zdravstvene 
policije in zdravstva sploh (§. 1 ) ,  tedaj prista ja

12.

Geseh
VOM 24 . A pril 1 888 ,

betreffend die R egelung des S an itä tsd ien s te s  in  den 
G em einden, n iltiit siir d as  H erzogthm n Mroin, m it 

Ausschluß der L andeshauptstad t Laibach.

M it Zustimmung des Landtages M eines Her- 
zogthumes K rain  finde Ic h  auf G rund  des §. 5 
des Reichsgesetzes vom 30 . A pril 1 8 7 0 , R . G . B l. 
N r. 6 8 , anzuordnen, wie fo lg t:

§. 1.
D ie den Gemeinden in Bezug auf die H and­

habung der Gesundheitspolizei und auf das Gesund­
heitswesen überhaupt gesetzlich obliegenden Geschäfte 
hat jede Gemeinde entweder für sich oder, insoweit 
hiezu ihre M itte l nicht ausreichen, oder insoferne 
hiedurch die O rganisirung des Gcmeindesauitäts- 
dicnstes in den umliegenden Gemeinden beeinträchtiget 
w ürde, im Vereine m it Nachbargemeinden unter 
M itw irkung hiezu bestellter Acrzte zu besorgen.

D a s  Gebiet der im letzteren Falle vereinigten 
Gemeinden bildet einen S an itätsd istrict.

§■ 2 .

D ie Grenzen der Sauitätsdistricte fallen in 
der Regel m it den Grenzen der einzelnen Gerichts- 
bezirkc zusammen.

M it Rücksichtnahme auf die localen V erhält­
nisse, insbesondere aus die Bcvvlkcrungszahl und 
die zu Gebote stehenden Verkehrsm ittel, auf das 
vorhandene Sanitätspcrsonale und die bestehenden 
oder herzustellenden S an itä ts -A n s ta lten  und E in ­
richtungen , sowie auf die allenfalls geäußerten 
billigen Wünsche der Bewohner kann jedoch die 
politische Landesbehörde im Einverständnisse mit 
dem Landesausschusse einzelne Sanitätsd istricte im 
Verordnnngsivcgc auch anders abgrenzen.

I n  derselben Weise können bereits bestehende 
S an itä tsd istric te , wenn sich die Nothwcndigkeit er­
gibt, geändert werden.

D ie N am en der S an itä tsd istric te  werden von 
der politischen Landesbehörde cinverständlich mit 
dem Landesausschusse bestimmt.

§• 3.
W enn eine Gemeinde (Sanitätsgem einde) für 

sich allein alle ihr obliegenden Geschäfte der Gesund 
heitspvlizei und des Gesundheitswesens überhaupt

1 7 *



po določilih občinskega reda izvoljenem u občinskem u 
odboru, oziroma županu, zastopati to občino v tem 
oziru.

K adar se združita dve a li kadar se združi 
več občin zaradi skupnega oskrbovanja določnih 
tak šn ih  opravil v jedno zdravstveno okrožje (§. 1 ., 
odstavek 2 .), tedaj zastopa to okrožje zbor dotičnih 
županstvenih članov, ako se ta  združba ne razteza 
na  več nego na šest občin.

K adar se združi več nego šest tak šn ih  občin 
v jedno zdravstveno okrožje, tedaj zastopa te občine 
zbor n jih  županov. Ako so m ed tem i občinam i take, 
ki im ajo nad 1 0 0 0  duš, pošljejo ta iste  v zastop 
svoje županstvene člane.

Vsak teh v dveh neposredno spredaj stoječih 
odstavkih zaznam enovanih zborov izvoli po določilih, 
veljavnih  za volitev župana, kot predsednika in 
voditelja iz svoje srede načelnika in za slučaj, da 
je  ta  zadržan, načelnikovega nam estnika, in  sicer 
tega in onega za ddbo n jijinega uradnega poslo­
vanja  kot županstvena člana, oziroma kot župana. 
Oba sm eta pozneje, ako sta  člana zastopu zdrav­
stvenega okrožja, znova b iti izvoljena.

§• 4.
Zastop zdravstvene občine, oziroma zdrav­

stvenega okrožja (§. 3 .) je  v stvareh, ki se tičejo 
n jijinega  zdravstva, sklepajoči organ.

Z lasti mu je  naloženo:
1) P risk rbovati skupne zdravstvene potreb­

ščine zdravstvene občine, oziroma zdravstvenega 
okrožja, v kolikor je  za take potrebščine po dolo­
čilih M  3. in 4. zakona z dne 30 . ap rila  1 870 , 
drž. zak. št. 68, skrbeti občinam ;

j )  vsako leto ustanoviti p ro račun  dohodkov 
in stroškov za zdravstvene nam ene te r skrbeti za 
pokritje nedostatka v zm islu §. 73. občinskega reda 
za K ranjsko z dne 17. feb ruvarija  1 8 6 6 , dež. zak. 
št. 'I, kakor tud i reševati dotične letne račune ;

3 ) pospeševati splošno-zdravstvene koristi S t a ­

novnikov, sproževati zdravstvene izboljšave, poročati 
o zdravstvenih stvareh  političnem u oblastvu, p red ­
lagati, da se postavi potrebno zdravstveno osebje, 
zaznam enuje njega stanevišČe, predloge staviti, 
kako je  um estiti službo zdravnika zdravstvene občine 
ali zdravstvenega okrožja.

besorgt (§. 1), so steht die V ertretung derselben Gemeinde 
in  dieser Beziehung dem nach den Bestimmungen 
der Gemeindeordnung gewählten Gemeindeansschnsse, 
beziehungsweise Gemeindevorsteher zu.

W erden zwei oder mehrere Gemeinden behufs 
gemeinsamer Besorgung gewisser derlei Geschäfte zu 
einem Sanitätsd istriete (§. 1 ,  Abs. 2 ) vereiniget, 
so w ird letzterer durch eine Versammlung der be­
treffenden Gemeindevorstandsmitglieder vertreten, 
w enn sich die Vereinigung auf nicht mehr a ls  sechs 
Gemeinden erstreckt.

Werden mehr a ls  sechs solche Gemeinden zu 
einem Sanitätsdistriete vereiniget, so besteht die 
V ertretung dieser Gemeinden aus der Versam m lung 
der Vorsteher derselben. S in d  unter diesen G e­
meinden solche, die mehr a ls  1 0 0 0  Seelen zählen, 
so entsenden sie in die V ertretung ihre Gemeinde- 
Vorstandsmitglieder.

Jede  der iit deu zwei unm ittelbar voran- 
stehenden Absätzen bezeichneten Versammlungen w ählt 
aus ihrer M itte  a ls  Vorsitzenden und Leiter der 
Geschäfte nach den für die W ahl eines Gemeinde­
vorstehers geltenden Bestimmungen den O bm ann 
und für den F all der Verhinderung des Letzteren 
den O bm ann - S te llv ertre te r, und zw ar den einen 
und den anderen auf die D auer der A m tsführung 
derselben a ls  M itglieder des Gemeindevorstandes, 
beziehungsweise a ls  Gemeindevorsteher. Beide können 
später, wenn sie M itglieder der V ertretung des 
Sanitätsd istrictes sind, wieder gewählt werden.

§• 4.
D ie V ertretung der Sanitä tsgem einde, be­

ziehungsweise des Sanitätsdistrictes (§. 3), ist in 
den bereit Sanitätsw ese» betreffenden Angelegenheiten 
das beschließende O rgan.

Derselben obliegt insbesondere:
1) D ie Beschaffung der gemeinsamen S a n i-  

tätsbedürfnisse der Sanitätsgem einde, beziehungsweise 
des Sanitätsdistrictes, insoweit dieselbe nach M aß  
gäbe der S$. 3 und 4 des Gesetzes vom 3 0 . A pril 
1870, R . G . B . N r. 68 , den Gemeinden ob lieg t;

2 ) die jährliche Feststellung des Voranschlages 
der E innahm en und der Ausgaben für S a n itä ts ­
zwecke und die Vorsorge für die Bedeckung des Ab 
ganges, nöthigenfalls durch Umlagen im S in n e  des 
S. 73  der Gemeinde - O rdnung für K ram  vom 
17. F eb ruar 1 8 6 6 , L. G . B . N r. 52, sowie die 
Erledigung der bezüglichen Jahresrechnungen;

3) die W ahrnehm ung der allgemeinen ge 
snndheitlichen Interessen der Bevölkerung, die A n­
regung sanitärer V erbesserungen, die Erstattung 
von Sauitätsberichteu au die politische Behörde, die 
B eantragung der Bestellung des erforderliche» Scu 
uitätsperfonalcs unter Bezeichnung des betreffenden 
S tan d o rte s  desselben, der Vorschlag zum BeHufe 
der Besetzung der S telle  eines Arztes der S a n itä ts  
gemeinde oder des Sanitätsdistrictes.



Glede shodov zgoraj omenjenega zastopa, glede 
tega, kedaj more sklepati, kdo m u predseduje, kako 
sklepa, kako je  p isati dotični zapisnik in kako 
razg lašati ukrenene sklepe, glede prizivov zoper 
nje, kakor tud i glede dotičnih pravic političnega 
oblastva je  z miselno uporab lja ti dotična določila 
občinskega reda.

§. 5.

Kot zdravnik zdravstvene občine ali zdrav­
stvenega okrožja sme b iti umeščen samo tisti, k a ­
teri je  upravičen zvrševati zdravniško prakso po 
deželah, zastopanih v državnem  zboru, ki im a 
avstrijsko državljanstvo in fizično sposobnost, ki 
je  v moralnem oziru brez m adeža te r zna oba 
deželna jezika.

Im enovani zdravnik im a n a s lo v : „okrožni
zd ravn ik .“

K. 6.

Im enovanje zdravnika na podstavi poprejšnjega 
razpisa, potem ko je  bil zastop zdravstvene občine, 
oziroma zdravstvenega okrožja pozvan stav iti svoj 
predlog, p rista ja  deželnemu odboru, ki je  dolžan 
držati se nasvetovanih m u treh oseb.

Im enovanje je , predno se izda dekret, naznaniti 
političnem u deželnemu oblastvu, katero im a pravico 
taistem u, ako se ni zvršilo po zakonu, odreči svojo 
pritrditev.

Ako ni zoper im enovanje nobenega zadržka, 
naznaniti je  to dotičnem u političnem u okrajnem u 
oblastvu, katero sprejm e od im enovanega namesto 
prisege slovesno obljubo, h  katerem u uradnem u 
dejanju je  povabiti župana zdravstvene občine, 
oziroma načelnika zastopu zdravstvenega okrožja.

K adar začasno ni okrožnega zdravnika, mora 
deželni odbor dogovorno s političnim  deželnim 
oblastvom provzročiti, da ga  nadom estuje sosedni 
okrožni zdravnik ali pa d rug  za to sposoben zdravnik.

§• 7.

Za vsak zdravstveni okraj, oziroma za vsako 
zdravstveno občino je  postaviti jednega zdravnika.

Stanovišče m u določi politično deželno oblastvo 
dogovorno z deželnim odborom.

§• 8 .

Letne plače okrožnih zdravnikov so razdeljene 
v tr i razrede, in to po 6 0 0 , 7 0 0  in 8 0 0  goldinarjev.

Hinsichtlich der Versammlungen der obgedachten 
V ertre tung , der Beschlußfähigkeit derselben, des 
Vorsitzes, der Beschlußfassung, der Protokollsführung 
hierüber, der Kundmachung der gefaßten Beschlüsse 
und der B erufung gegen dieselben, sowie der be­
züglichen Rechte der politischen Behörde haben die 
betreffenden Bestimmungen der Gemeindeordnung 
sinngemäße Anwendung zu finden.

§. 5.

A ls A rzt der Sanitätsgem einde oder des S a -  
nitätsdistrictes kann nu r derjenige angestellt werden, 
welcher zur A usübung der ärztlichen P rax is  in den 
im Reichsrathe vertretenen Ländern berechtiget ist, 
die österreichische S taatsbürgerschaft, physische E ig­
nung, moralische Unbescholtenheit und Kenntniß der 
beiden Landessprachen besitzt.

D er ernannte Arzt führt den T ite l : „D istricts-
arzt".

§• 6 .

Die Ernennung des Arztes auf G rund  des 
voransgcgangenen Concurses steht, nach E inholung 
des Vorschlages der V ertretung der Sanitätsgem einde, 
beziehungsweise des Sanitätsd istrictcs, dem Landes- 
ansschusse zu , welcher an die Vorschlagsterna der­
selben gebunden ist.

D ie Ernennung ist vor A usfertigung des De- 
cretes der politischen Landesbehörde mitzutheilen, 
welche das Recht h a t , derselben, wenn sie mit 
Außerachtlassung des Gesetzes erfolgt ist, die Z u ­
stimmung zu versagen.

W enn gegen die E rnennung kein Anstand ob­
waltet, ist hievon die betreffende politische Bczirks- 
behörde zu verständigen, welche die eidesstättige
Angelobung des E rnannten  abzunehmen hat, wozu 
der Vorsteher der Sanitätsgem einde, respective der 
O bm ann der V ertretung des Sanitätsdistrictcs ein- 
zuladen ist.

I m  Falle des zeitweiligen Abganges eines
DistrictSarztes hat der Landcsausschnß die Substi- 
tu irung desselben durch einen benachbarten D istricts- 
arzt oder durch einen sonst hiezu geeigneten Arzt
ei»verständlich m it der politischen Landesbehörde zu 
veranlassen.

7.

F ü r  jeden S a n itä tsd is tr ic t, beziehungsweise
jede Sanitätsgem einde ist E in  Arzt zu bestellen.

D en S ta n d o r t desselben bestimmt die politische 
Landesbehörde im Einverständnisse m it dem Landes- 
ansschnsse.

§. 8.

D ie Jah resgehalte  der DistrictSärzte werden 
in drei Elasten cingctheilt, »>id zw ar von 6 00 , 
7 0 0  und 8 0 0  Gulden.



Od teh spada pod naj v iš ji razred 2 0  odstotkov, 
pod ostala dva razreda pa  po 40  odstotkov.

Razrede zdravniških  plač za posamezne službe 
določi z ozirom na n jih  važnost in  na krajne raz­
mere dotičnih stanovišč deželni odbor dogovorno 
s političnim  deželnim oblastvom.

P lača  zdaj poslujočih ranocelnikov, katerim  
je , ako so še za službovanje sposobni, začasno 
izročiti opravila okrožnih zdravnikov, mora znašati 
najm enj po 4 0 0  goldinarjev.

V sak stalno nam eščeni okrožni zdravnik  ima 
v rhu  tega pravico do dveh v plačo vštevnih s ta ­
rostn ih  doklad po 5 0  goldinarjev, vselej po do­
polnjeni petletn i službeni dobi, kakor tu d i do po­
kojninskih  in  p resk rbn insk ih  užitkov zase in za 
zaostale svojce, katere užitke je  izm eriti po pred­
pisih , veljavnih  za deželne uradnike, v kolikor 
zadnjim  ne gredo ugodnosti podeljene z N ajvišjim  
odločilom z dne 3. feb ruvarija  1856 . leta, drž. zak. 
št. 113 . in  z dne 9. m arcija 1 857 . leta, drž. zak. 
št. 95 .

§■ 9.
K adar je  v zdravstveni občini ali v zdravstve­

n im  okrožji za zalaganje plač zdravstvenega osebja 
(okrožnih zdravnikov in bab ic) treba višje nego 
dvoodstotne prik lade na direktne davke, tedaj mora 
višjo potrebščino prevzeti deželni zaklad, iz ka te ­
rega se plačujejo tud i starostne doklade okrožnih 
zdravnikov.

8 . 1 0 .

Za pokritje  v §. 8 . omenjenih pokojninskih 
in preskrbninsk ih  užitkov se iz utržkov pri zdrav­
niških  plačah, kateri znašajo prva  tri službena 
leta po 10 odstotkov, poznejša leta pa po 2 od­
sto tka, in, ako je  treba, iz prispevkov iz deželnih 
novcev osnuje poseben zaklad (pokojninski zaklad), 
katerega oskrbuje deželni odbor.

S. I I .
P lače  okrožnih zdravnikov, v kolikor so po­

krite  z dokladam i k direktnim  davkom (§. 9 .), 
njih  starostne doklade, kakor tudi pokojninski in 
p reskrbn insk i užitki se nakazujejo v izplačilo v 
m esečnih an tie ipatn ih  obrokih pri dotičnih davčnih 
u rad ih , katerim  je  izročiti pobiranje omenjenih 
doklad, in  sicer se nakazujejo proti tem u, da se 
zaračunjavajo  s temi dokladam i pokrite plačo na 
račun  dotičnih zdravstvenih občin, oziroma zdrav­
stvenih okrožij, plače pa, ki s takšn im i dokladam i 
niso pokrite in sc plačujejo  iz deželnega zaklada, 
potem starostne doklade, kakor tud i pokojninski in 
p reskrbninsk i užitki na  račun deželnega zaklada.

V on diesen entfallen auf die höchste Classe 
2 0  P e rcen t, auf die beiden anderen Stoffen aber 
je 4 0  Percent.

D ie Gehaltselaffen fü r die einzelnen S tellen  
bestimmt m it Rücksicht auf deren Wichtigkeit und 
die Localverhältnifse der betreffenden S tando rte  der 
Landesausschuß einverständlich mit der politischen 
Landesbehörde.

D er G ehalt der jetzt snngirenden und im Falle 
der Dieusttauglichkeit in provisorischer Eigenschaft 
mit der Dienstleistung der D istrictsärzte zu be­
trauenden W undärzte hat mindestens je 4 0 0  G ulden 
zu betragen.

Je d e r  definitiv angestellte D istrictsarzt hat 
überdies auf zwei in den G ehalt einrechenbare Dienst­
alterszulagen zu 5 0  G ulden nach zurückgelegter je 
fünfjähriger Dienstzeit, sowie auf die, nach den für 
Landesbeamte bestehenden Normen zu bemessenden 
Ruhe- und Versorgungsgenüsse für sich und seine 
Hinterbliebenen Angehörigen Anspruch, insoferne den 
letzteren nicht die mit den Allerhöchsten Entschließungen 
vom 3. Febrnar 185(5, R . G . B l. N r. 113 , und 
vom 9. M ärz  1 8 5 7 , R . G . B l. N r. 9 5 , gewährten 
Begünstigungen zukommen.

§• 9.
I s t  in einer Sanitätsgcnicinde oder in einem 

Sanitätsdistricte für die D otirung  des S an itä tsp er- 
fonales (D istrictsärzte uud Hebammen) eine mehr 
a ls  zweipercentige Umlage auf die directeu S teuern  
erforderlich, so hat das M ehrerforderniß der Landes- 
fond zu übernehmen, aus welchem auch die D ienst­
alterszulagen der D istrictsärzte bezahlt werde».

§. 10.
Z u r Deckung der im §. 8  erwähnten Ruhe- 

und Versorgungsgenüsse w ird durch Abzüge an den 
Gehalten der A erzte, welche iit den ersten drei 
Dienstjahren je 10 Pcrcent, in den späteren Jah ren  
aber je 2 Percent betragen, und n ö tig e n fa lls  durch 
B eiträge aus Landesm itteln ein eigener, von dem 
Landesansschnsse zu verw altender Fond (Pensionsfond) 
gebildet.

§• H .
T ie  G ehalte der D istrictsärzte, insoweit sie 

ihre Bedeckung iii den Zuschlägen zn den direeten 
S teuern  finden (§. 9), die D ienstalterszulagen der 
selben, sowie die R uhe und VersorgungSgenüsse 
werden bei den betreffenden, mit der Einhebung 
der erwähnten Zuschläge zn betrauenden S teuer 
äm tern zur A uszahlung in monatlichen A nticipativ- 
raten angewiesen, und zw ar gegen Verrechnung der 
durch diese Zuschläge bedeckten G ehalte zur Last der 
bezüglichen Sanitätsgem einden, respective S an itä to  
districte, der durch solche Zuschläge nicht bedeckten, 
ans dem Laudesfoude zn bestreitenden G ehalte, dann 
der D ienstalterszulagen, sowie der R uhe und Ver 
sorgungsgenüsse hingegen zur Last des Landesfondes.



§• 12 .

Okrožnemu zdravniku gre vrhu tega za služ­
bene poti, katere je  v  službenem  okoliši opravil 
nad š tiri kilom etre daleč od svojega stanovišča, 
p rim erna odškodnina, k i se mu izplača po pravilu  
ustanovičenem  od političnega deželnega oblastva 
dogovorno z deželnim odborom.

K adar se nadom estuje začasno m anjkajoč 
zdravnik  (§. 6 .), veljajo glede plačevanja nado- 
m estnika, ako n i o tem posebnega dogovora, tista  
določila, kakor glede zdravnika, katerega nado­
m estuje.

Za zdravniške opravke, katere opravlja okrožni 
zdravnik  po naročilu državne uprave v njenih 
stvareh, im a okrožni zdravnik pravico do pristo jb in  
iz državnega zaklada, ustanovičenih po dotičnih 
pravilih .

§. 13.
Služba okrožnega zdravnika je  jav n a  služba.

Okrožni zdravniki so v p rvi vrsti postavljeni 
za to, da po n jih  oskrbujejo občine po zakonu 
(§§. 3. in 4 . zakona z dne 30 . ap rila  1 870 , 
drž. zak. št. 68 ), jim  odkazane dolžnosti javne 
zdravstvene službe.

Postavljeni so in dolžni v zrnislu svojega 
službenega navodila zdraviti ubožce tam , k jer za 
to ni posebej preskrbljeno.

Oni so v zborih zastopov zdravstvenih občin, 
oziroma zdravstvenih okrožij poročovalci v zdrav­
stvenih  strokovnih stvareh  ter morajo njim , kakor 
tudi političnem u okrajnem u oblastvu, katerem u 
so v službenem  oziru podložni po določilih nave­
denega zakona z dne 30 . ap rila  1 8 7 0 , poročati 
o zdravstvenih dogodkih in zdravstvenem  stanji 
svojega službenega okoliša.

Službene dolžnosti okrožnih zdravnikov do­
ločuje natančneje službeno navodilo, katero, zasli- 
šavši m nenje deželnega zdravstvenega sveta, izda 
deželni odbor dogovorno s političnim  deželnim 
oblastvom.

§. 14.
Zupan zdravstvene občine, oziroma načelnik 

zastopu zdravstvenega okrožja mora, ne da bi se 
k ra tila  dotičnem u političnem u okrajnem u oblastvu 
pristajajoča nadzorna pravica (§. 8 . a državnega 
zakona z dne 30 . ap rila  1870 . leta, št. 68 ), nad ­
zorovati okrožnega zdravnika glede natančnega iz- 
polnovanja njegovih službenih dolžnostij in  m ora

§ .  12 .

Dem D istrictsarzte gebührt überdies fü r die 
im Dienstsprengel von seinem S tando rte  aus in der 
Entfernung von über vier Kilometer unternommenen 
Dienstreisen eine entsprechende Entschädigung, welche 
nach einer von der Politischen Landesbehörde im 
Einverständnisse mit dem Landesausschusse festge­
setzten N orm  erfolgt wird.

I m  Falle der Substitu iruug eines zeitweilig 
abgehenden D istrictsarztes (§. 6 ) gelten hinsichtlich 
der E ntlohnung des Substituten, wenn nicht ein 
besonderes Uebereiukommen getroffen wird, dieselben 
Bestim m ungen, wie bezüglich des A rztes, dessen 
S telle  er vertritt.

F ü r  ärztliche Verrichtungen, welche vom D istricts­
arzte über A uftrag der S taa tsverw altung  in Ange­
legenheiten derselben vollzogen werden, hat der 
D iftrictsarzt den Anspruch auf die »orm alm äßigeu 
Gebühren aus dem Staatsschatze.

§• 13.
D a s  Am t eines D istrictsarztes ist ein öffent­

liches Amt.
Die D istrictsärzte sind die zunächst berufenen 

O rgane, durch welche die Gemeinden die ihnen ge­
setzlich zugewiesenen Obliegenheiten des öffentlichen 
Sanitätsdienstes (§§. 3 und 4 des Gesetzes vom 
30 . A pril 1 8 7 0 , R . G . B l. N r. 6 8 ) zu besorgen 
haben.

S ie  sind zur B ehandlung der erkrankten Armen 
d o rt, wo hiesür nicht eine spezielle Fürsorge ge­
troffen ist, nach M aßgabe ihrer Dienstinstruction 
berufen und verpflichtet.

Dieselben fuugireu in den Versammlungen der 
V ertretungen der Sanitä tsgem einden , beziehungs­
weise der Sanitätsdistricte a ls  Referenten in sa­
nitären Fachangelegenheiten und haben denselben, 
sowie der politischen Bezirksbehörde, welcher sie in 
dienstlicher Beziehung nach M aßgabe der Bestim­
mungen des citirteu Gesetzes vom 30. A pril 1 8 7 0  
unterstehen, über die sanitären Vorkommnisse und 
Zustände ihres Dienstsprengels Bericht zu erstatten.

D ie Dienstpflichten der D istrictsärzte werden 
durch eine, nach Einholuug des Gutachtens des 
L andessanitätsrathes, vou dem Landesausschusse u n ­
verständlich m it der politischen Landesbehörde zu 
erlassende» Dienstesinstructiou näher bestimmt.

§. 14.
D er Vorsteher der Sanitätsgem einde, bezieh­

ungsweise O bm ann der V ertretung des S a n itä ts -  
districtes Hat, unbeschadet des der betreffenden po­
litischen Bezirksbehörde zustehenden Aufsichtsrechtes 
(.§• 8  a des Reichsgefetzes vom 30 . A pril 1870  
N r. 6 8 ) den D iftrictsarzt hinsichtlich der genauen 
Erfüllung seiner Dienstesobliegenheite» zu über-



zapažene nerednosti in  dolžnostne zamude nazna­
niti političnem u okrajnem u oblastvu.

To m ora na  podstavi dognanega d isc ip linar­
nega postopanja zoper zdravnika izreči prim erne 
redovne kazni, zoper katere  je  odprta pritožba do 
političnega deželnega oblastva, ki jo  razsodi, za- 
slišavši poprej deželni odbor.

Ako preiskava pokaže težko krivdo zdravni­
kovo, nezdružljivo z nadaljn im  opravljanjem  njegove 
službe, mora deželni odbor dogovorno s političnim  
deželnim oblastvom  izreči, da je  zdravnik iz službe 
odstavljen.

N a  is ti način  je  zdravnika, toda da se mu 
priznajo pokojninski užitki, kateri m u morebiti 
gredö, odpustiti iz službe, ako je  dokazano, da ne 
more zaradi tra jne  bolezni ali zaradi d rug ih  telesnih 
ali duševnih h ib  nič več izpolnovati svojih dolžnostij.

§■ 15.
P o litična ob lastva m orajo vsled višjega nad­

zora, naloženega državni upravi o vseh zdravstvenih 
stvareh  (§. 1. zakona z dne 30 . aprila  1 8 7 0 . leta, 
drž. zak. št. 08 ), paziti na to, da občine točno 
izpolnujejo s tem zakonom naložene jim  dolžnosti.

Ko bi v tem oziru kaj opustile, m ora poli­
tično deželno oblastvo dogovorno z deželnim od­
borom ukren iti potrebno odpoinoč oh stroških in 
na  nevarnost m udljiv ih  občin.

§. 16.
Mojemu m in is tru  notranjih  stvarij je  naročeno 

z vršiti ta  zakon.

N a  D u n a j u  24 . ap rila  1888 .

Frane Jožef .s. n

TuaftV s. r.

wachen und wahrgenommene Unregelmäßigkeiten und 
Pflichtversäumnisse desselben zur Kenntuiß der po­
litischen Bezirksbehörde zu bringen.

Diese hat ans G rnnd des hierüber einzuleiten­
den D iSciplinarversahrens gegen den Arzt m it ent­
sprechenden O rdnungsstrafen vorzugehen, wogegen 
die B erufung an die politische Landesbehörde offen 
steht, welche über dieselbe nach A nhörung des Laudes­
ausschusses entscheidet.

E rg ib t sich aus der Untersuchung ein schweres, 
mit der Fortführung des Amtes unverträgliches 
Verschulden des Arztes, so hat der Landesausschuß 
im Einverständnisse m it der politischen Landesbehörde 
dessen Dienstentlassung auszusprechen.

I n  derselben Weise ist der A rzt, jedoch unter 
Zuerkennung der ihm allenfalls gebührenden R uhe­
genüsse, des Dienstes zu entheben, wenn nachgewiesen 
ist, daß derselbe wegen andauernder Krankheit oder 
anderer körperlichen oder geistigen Gebrechen seinen 
Obliegenheiten nicht mehr nachzukommen vermag.

§ . 1 5 .
D ie politischen Behörden haben K raft der der 

S taa tsv erw altu n g  obliegenden Oberaufsicht über das 
gesammte Sanitätsw esen (§. I des Gesetzes vom 
30 . A pril 1 8 7 0 , R . G . B l. N r. 6 8 ) darüber zu 
wache», daß die Gemeinden die ihnen durch das 
gegenwärtige Gesetz auserlegteu Verpflichtungen pünkt­
lich erfüllen.

I n  Fällen der V erabfäum nng hat die Poli­
tische Landesbehörde im Einverständnisse m it dem 
Laudesausschusse auf Kosten und G efahr der säu­
migen Gemeinden die erforderliche Abhilfe zu treffen.

§ .  16.

M ein M inister des In n e rn  ist mit dem V oll­
züge dieses Gesetzes beauftragt.

W i e n  am 24 . A pril 1888 .

Franz Josef m. p.

T a a f f t  m. p.

\


